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i Abstract 


In this paper I examine the use of heritage languages in Canada in an attempt to better 
understand the processes surrounding the maintenance or shift of these minority languages in 
Canada’s different linguistic minority groups. Using data from the 1986 Census of Canada I 
examine the relationship between three components of language usage: Mother Tongue, Home 
Language and Official Language(s) knowledge. I found that generally, language maintenance 
and shift is related to the relative age of the linguistic group and the proportion of immigrants 
within that group as well as the age structure of the group. When a shift in language usage does 
occur, it is generally toward the majority language -- French in the heartland of Québec and 
English elsewhere. In Montréal a large proportion of shifts are towards the use of both official 


languages. 
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ii Summary 


Studies of language shift or maintenance in Canada generally concern the relative positions of 
English and French and the changing patterns of usage particularly along the linguistic contact 
zones bordering Québec. This paper adds to the understanding of language maintenance and 
shift by examining the use of heritage languages (defined as non-official and non-aboriginal 
languages) in Canada as well as the shift in use towards an official language by heritage 
language speakers. Analysis takes into account differences in maintenance or shift of heritage 
languages based on whether the majority language is English, French, or as in the case of 
Montréal, both English and French. 


A review of the literature concluded that the use and maintenance of a minority or heritage 
language by a minority linguistic community is a product of a wide range of demographic, 
spatial and socio-economic variables including the age structure of the community, the 
proportion of immigrants, the concentration of community members and economic situation as 
well as political circumstance. However, in this paper, the concentration was on demographic 
and spatial variables. In doing so the relationship between three census language variables: 
home language, mother tongue and knowledge of official language was carried out using Kralt’s 
index of language transfer. An analysis of language transfer was conducted for seven linguistic 
regions, five of which are designated as contact regions, or areas in which both official 
languages are spoken. An analysis of age distributions of linguistic communities in Montréal, 
Toronto and Vancouver was also carried out. 


I found that generally language maintenance and shift was related to the relative age of the 
linguistic group. The older the group and the lower the proportion of immigrants in the group, 
the lower the rate of heritage language usage. However, at the same time, those individuals 
born in Canada who do speak a heritage language as mother tongue have roughly the same rate 
of language maintenance as those born outside Canada. The majority of language ’loss’ by a 
linguistic community is therefore concluded to take place between generations. 


When a shift in language usage does occur it is towards the majority language in the case of 
areas with only one majority language (ie: French in the heartland of Québec and English 
elsewhere), and generally towards English in regions where there are two majority languages. 
In Montréal due to recency of immigration, the maintenance of heritage language usage is very 
high. Shifts in language usage in Montréal which do take place are split between English and 
French however of perhaps greater importance is the fact that half of all persons in Montréal 
reporting heritage languages as mother tongues also report an ability to speak both English and 
French. The move therefore, when a shift in language usage does take place will likely be 
towards use of both English and French. 
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Speaking in Tongues 
Heritage Language Maintenance and Transfer in Canada 


I. Introduction 


Studies of language shift or maintenance in Canada generally concern the relative positions of 
English and French and the concomitant shift between them. These studies have examined 
changing patterns in the use of the two official languages, concentrating on the shift from French 
to English in Québec, the surrounding contact regions and the rest of Canada (see Lachapelle, 
1989, 1988, 1987a and b, see also, Castonguay, 1979, 1974). However, the maintenance or shift 
of non-official, non-aboriginal languages is a less studied phenomena, in part because there is 
a general consensus that these languages are a temporary anomaly driven by recent immigration. 
Indeed, Lachapelle and Henripin (1982), have gone so far as to conclude that language mobility 
for non-official, non-native languages is so high that they have no ’real’ linguistic existence in 
Canada -- in most cases the languages have not outlasted the generation that brought them (pp: 
122); 


This generality belies the fact that there are also cases where languages have outlasted the 
generation which brought them. Some international studies have demonstrated that immigrant 
languages are somewhat more long lived. Kanazawa and Loveday (1988), for example, showed 
that among persons of Japanese ethnic origin living in Brazil, use of Japanese continued through 
the second generation and occasionally into the third. Clyne (no date), in an attempt to account 
for immigrant language maintenance in Australia, found high rates of shift from one generation 
to the next but concluded that maintenance rates differed between linguistic groups. It would 
appear therefore, that when discussing the maintenance or shift of immigrant languages, the 
question is not ’will a group lose the use of a non-official language’ but rather ’when will the 


language be lost, and why do rates of shift between groups differ?’ 


Z 


In this paper I examine the use of immigrant languages in Canada, in an attempt to better 
understand the processes surrounding the maintenance or shift of these minority languages in 
Canada’s different linguistic regions. Within the forum of discussion concerning language 
maintenance and shift it is also important to discern between situations involving only one 
dominant group versus those involving two or more dominant groups. This is particularly the 
case in Canada where there are regions in which two majority languages are spoken. The 
analysis in this paper will therefore take into account differences in maintenance or shift of 
heritage languages’ based on whether the majority language is English, French or both English 
and French. Once a basic picture of linguistic continuity is established, I will look at heritage 
language usage in the three Census Metropolitan Areas (CMAs) of Montréal, Toronto and 
Vancouver. Analysis at the CMA level will be conducted because these three centres contain 
a large proportion of the Canadian immigrant population, and as such a large component of the 
heritage language population. Within this section, I will look at both the age structure of the 


various linguistic communities as well as the linguistic diversity of the CMAs themselves. 


Prior to the analysis, I review both the theoretical and analytical literature in the area of 
language maintenance and shift. The review provides a base of comparison and as well as a 


rational for the analytic methods used in this study. 


II. Literature Review 


A. Bilingualism and Diglossia: 


Whenever two or more language populations are in contact the possibilities of language shift 
arise. Within this context, one of the key issues of interest to sociologists is to define what 
causes a language to be maintained or what causes a change from the habitual use of one 
language to another (Weinreich, 1966, 106; Fishman, 1980, 629). Study of these issues are 
generally conducted within a framework examining bilingualism (the ability of an individual to 
use two languages) and diglossia (the way in which the use of the two languages differs). 


'. Heritage languages are defined as languages other than English, French or Aboriginal languages. 


= 
It is argued that bilingualism is a necessary precursor to language shift, the logic being that if 
you can’t speak two languages at one point in time, you cannot shift from one language to 
another.* In a related argument, Castonguay (1974) reasons that languages must be of equal 


Strength in order to maintain bilingualism. If not, the weaker language will disappear (pp: 6). 


The degree of bilingualism is also a key issue because it is an indicator of the likelihood and/or 
degree of language shift or maintenance (Fishman, 1966, pp: 425). As part of this determination, 
two classic models of bilingualism have been defined. One model is balanced bilingualism where 
an individual is raised to speak two languages interchangeably. It is surmised that this type of 
bilingualism is ’true’ bilingualism because use of each language tends to be current and ’native 
like’ in a wide variety of situations. The other model has bilingualism is a combination of 


learning one language at home and another in a work or school setting (Fishman, 1972, 114). 


In the model of diglossia, the persistent use of two languages by a community is dependent on 
each language serving a function which the other does not. For example, one language may be 
used at work, and another at home. This diglossic situation is critical to maintaining an active 
bilingual community because if use of the two languages becomes interchangeable, one language 
would be superfluous (Huffines, 1980, 44). Thus bilingual persons are seen to compartmentalize 


their language use so that each language fulfils specific functions. 


The division of labour’ between languages can be thought of in terms of high and low codes, 
in which the high language code would be used for such institutions as education, administration, 
religion and the low language code in more personal domains such as family and friendship 
(Timm, 1980, 33). A further distinction to the concepts of bilingualism and diglossia is that of 
code ’switching’ and ’borrowing’. Kanazawa and Loveday (1988) state that the ideal bilingual 


switches from one language to another according to a particular speech situation, but not within 


2 This point is debatable since inter-generational shift does not require offspring to be bilingual, and 
does not require parents to stop speaking their mother tongue. All that is required is that the parents 
develop a speaking knowledge of another language and pass that language on to their children 
(Lieberson, 1980, 17). 
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a single speech situation (pp: 427). Such a person would not borrow phrases from one language 
for use in another because it would confuse the language use. However, Weinreich (1966), in 
discussing the processes of interference and language shift suggests that loan translations (code 
borrowing) is the mark of a stable diglossic community (pp: 109). However, he adds that word 


transfers, or code borrowing without translation, characterizes situations of language shift. 


Fishman (1972) characterises the relationship between bilingualism, diglossia and language shift 


using the following two by two table: 


Diglossia 


+ 5 
Bilingualism + 1. Bilingualism 2. Bilingualism 
Diglossia no diglossia 
- 3. no bilingualism 4. no bilingualism 
diglossia no diglossia 
(not possible) (unilingual) 


(pp: 93) 


Within this model, studies of language shift can be seen to focus on cell 2 of the table because 
bilingualism, or the ability to speak two languages, without diglossia represents an unstable 
language situation (pp: 107). This model serves only as a partial framework for recognizing 
situations of potential shift, for while it recognizes intragenerational shift, involving individuals 
moving from one language to another, it does not necessarily recognize intergenerational shift, 
involving a shift from one generation to another. Both types of shift are experienced in Canada, 


however, in this paper, I will concentrate on the first. 


B. Reasons for Maintenance or Shift: 


Language usage is governed by a range of demographic, social and cultural characteristics. 
When studying language shift, therefore, one must attempt to discern the pressures which result 
in choice of language, determine the thoroughness with which a secondary language is learned 
and define the influences of the unilingual population which tends to eliminate traces of ancestral 
languages (Weinreich, 1966, 109). Fishman (1966) talks about the extent to which different 
groups are able to maintain their mother tongue in terms of loyalty’ which embraces a whole 
host of socio-cultural characteristics. At issue then are the social and demographic attributes in 


a society or group which cause a language to be maintained or dropped in favour of another. 
Vs Demographic variables: 


Aside from sheer group size, there are a number of demographic factors which affect the degree 
and rate of shift experienced by a particular language group. Lieberson (1980) has pointed to 
the importance of age as a determinant of linguistic strength because different age cohorts shift 
languages at different rates. Grenier (1982), for example, in a study of language shifts among 
Spanish speaking Americans found few shifts occurred during childhood and after age thirty-five. 
Children tend to have low rates of shift because they are not exposed to the same level of 
majority language use as older age groups and persons older than thirty-five tend to have made 
their language use choice, having either previously shifted or maintained use of the minority 
language. Equally important, age correlates positively with ability to speak an ancestral 
language (Williamson and Van Eerde, 1980, 76). However, at the same time, the survival of 
a language is generally a product of how well it is passed on to and accepted by the children of 
a particular language group (Canada, 1969, 120). Within this paper I will look at the size and 
age structures of heritage language groups, but I will restrict age structure analysis to the major 
cities rather than Canada as a whole. This is because the cities contain actual linguistic 


communities rather than national aggregated totals. 
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The role of gender in explaining language usage is somewhat contentious. Grenier (1982), 
argues that men tend to shift more quickly than women, possibly because men spend more time 
outside the home and are therefore more exposed to the dominant language (pp: 4). Conversely, 
Williamson and Van Eerde (1980) contend that males have a higher degree of language loyalty 
because they choose to live in a particular linguistic setting, whereas their wives often have no 
choice in the matter (pp: 62). Neither point is well supported since on the one hand, more 
women are working outside the home than in previous decades, and on the other, there is no 
proof that language loyalty and choice of living area are necessarily related. For this reason, 


the gender breakdown of linguistic communities will not be taken into account in my analysis. 


Castonguay (1979) has pointed to inter-linguistic marriage as a major component in language 
shift. Among the French and English communities along the Québec-Ontario border, he cites 
it as the most important single factor in French to English language shift (pp 29). Grenier 
(1982), also found that inter-marriage was an important factor in determining propensity to shift 
languages (pp:22). It will not, however, be possible to examine this component within the 


present work. 


Obviously migration plays a role in language use in the case of immigrant language groups. The 
presence and entrance of immigrants who share the non-official language serves to prolong the 
life of the language (Canada, 1969, 118). Related components are age at immigration and years 
since immigrating. Age at immigration is important because those who immigrate as children 
are more likely to shift to the dominant language (Kralt; Grenier, 1982, 22). Years since 
immigrating is also a factor because it is an indication of assimilation and therefore shift. 
Within the analysis in this paper, I will look at period of immigration data for ethnic groups in 


an attempt to understand why differences in linguistic maintenance exist between regions. 


a Spatial variables: 


Spatial concentration of the linguistic group is an indicator of language use opportunity. For 
example, if the population is spread out and contacts between group members are relatively few, 
members are less likely to maintain a minority language (Grenier, 1982, 4). In the same way, 
if the community is relatively isolated and therefore contacts with other groups are relatively 
rare, the chance of language maintenance is enhanced. Williamson and Van Eerde (1980), for 
example, in a study of Friulan, Rhaetoroman and Gaelic language survival found that persons 
of rural rather than urban origin are more likely to favour their minority mother tongue (pp: 62). 
This is in part because those who grew up in an urban environment had more need (and 
opportunity) to converse in the dominant language (Lieberson et al, 1981, 59; Canada, 1969, 
125); 


Integral to the concept of language contact and shift is the notion of linguistic border-overlap, 
which is defined as instances in which one linguistic community lives within the territory of 
another ethnic unit, but close to the administrative frontier of this territory and which speaks the 
language used as a base language on the other side of the frontier (Wood, 1980, 107). One 
obvious example is the much studied Quebec-Ontario border. Another example, this time from 
Europe, is the Germanic-Romanic linguistic border and the host of contact zones in Switzerland 
and Italy (Nelde, 1981, 117). Because contact zones are an important consideration in 
determining language shift, I have defined a set of majority language contact zones within which 
analysis will be carried out. This will provide a look at how heritage language usage changes 


depending upon the type of majority language situation. 
SB Social Variables and Other: 


Social factors such as education and class determine, to a large degree the amount of exposure 
to other language groups, and therefore the likelihood of shifting languages (Grenier, 1982, 4; 
Williamson and Van Eerde, 1980, 80). Those in white collar occupations for example, tend to 


be more mobile and more likely to favour acceptance of the dominant language. Economic 
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circumstance is also a determinant in language maintenance or shift. Williamson and Van Eerde 
(1980) for example, found that the spread of industrialism has been unfavourable to Gaelic for 


the better part of two centuries (pp: 81). 


Clyne (no date), in a study of language maintenance and shift in Australia, identifies the degree 
of cultural similarity to the dominant group as an important variable in determining propensity 
for language shift, surmising that more similar groups are likely to shift faster than less similar 
groups (pp: 7). As related to domain usage, the degree of closure or self-sufficiency an 
immigrant community has, is an indication of how much the minority language can be used, and 
the degree to which it can meet life functions (Fishman, 1980, 629). If for example, a member 
of an immigrant language community can shop, go to the doctor and access other services in the 
language of his or her choice, there is less need to shift to the dominant language. For the 
purposes of this paper, domain usage will be restricted to the relationship between ones mother 


tongue and the language one speaks at home. 


Political events, policies and movements can also influence the degree of language 
maintenance(Timm, 1980; Young, 1988). For example, Lachapelle (1988), in a study 
examining immigrant intake patterns has cited changes in immigration policy as affecting the 


maintenance of language maintenance in Canada. 


Both Castonguay (1974) and Laponce (no date) are proponents of policies favouring two official 
language solitudes.’ Castonguay argued that prior to the 1969 Royal Commission on 
Bilingualism and Biculturalism, the language policies of the federal government would result in 
the ’cultural genocide’ of the French language community (pp: 6). Laponce agrees in principle 
with the notion of maintaining two solitudes, arguing in favour of a ’solution which seeks to give 
distinct areas of monolingual security to each linguistic group and to enable the bilingual to 
compartmentalize his languages according to domains of speech, each having its own linguistic 
hierarchy’ (pp: 14). This option, however, is not open to immigrant languages which are 


decidedly in the minority. 
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The foregoing section has shown how the maintenance or shift of immigrant languages is 
dependant upon a large array of social, demographic and economic factors. The cohesiveness 
of the group, the ability of non-official language speakers to divide their language usage into 
domains as well as the age structure and migration patterns of the group all contribute to the 
lifespan of a minority language. The role of the researcher studying heritage language 
maintenance and shift in Canada is to define, operationalize and follow these patterns in order 
to ascertain the potential and degree of shift from the immigrant language to the official 
language. The following section will review the analytical methods used in the past to determine 
the rate of shift of and between both official and non-official languages.? The review will be 
used to show how the methods reflect the theoretical understanding of language use processes. 


It will also serve as further background to the methods I use in this study. 
Cc. Methods and Findings 


A general demographic approach to analyzing language shift looks at changes in linguistic 
populations as the product of changes in natural increase, net migration and net language shift. 
Thus, net language shift is defined as the residual population change after taking into account 
changes in births, deaths and migration (de Vries, 1986, 64). Analysis of the age specific data 
also yields an indication of the possible longevity of a minority language. A population with a 
high proportion of elderly members is indicative of language shift because the minority language 
is not being passed on to the children. A child dependency ratio and seniors dependency ratio 
give an indication of this relationship.* Using these two ratios on home language data the CMA 
of Toronto, it is possible to see that a new ethnic group, such as the Vietnamese linguistic 


community, has a high proportion of young persons (child dependency ratio of .27), whereas 


3 The 1986 Census question dealing with official language knowledge on the census asks: Which 
language can you speak well enough to conduct a conversation? The possible answers were: English, 
French, English and French, or Neither. 


4 The child dependency ratio is a measure of the population 0-14 years of age divided by the population 
15-64 years of age. The seniors dependency ratio is calculated by dividing the population over age 
65 by the population age 15-64. 


10 


an older group, such as the Ukrainian community, tends to have a higher proportion of elderly 
members (seniors dependency ratio of .59). Children within the Vietnamese community are 
therefore viewed as still learning and using the heritage language at home whereas this is not the 
case for Ukrainian children are not (child dependency ratio = 0.17). Often analysis of this type 
reveals that the most salient form of language transfer, particularly in the case of minority 
languages, is from one generation to another rather than through fertility or migration (see 
Lachapelle, 1986, 1989; de Vries, 1982). 


Most work in the area of language shift or maintenance in Canada (and elsewhere) is carried out 
using the national census(es). A key component in determining language usage is a respondent’s 


mother tongue.° 


Prior to 1971 in Canada (and presently in the United States) a respondent’s mother tongue was 
correlated with the reported ethnicity of individuals in order to derive a measure of ’ancestral 
shift’. The difference between persons reporting an ethnic origin of Italian for example, and 
those reporting one of the Italian languages as mother tongue would indicate the absolute number 
of persons who have experienced an ancestral shift from the non-official to the official language. 
This method can be made somewhat more explanatory by examining variables such as place of 
birth and hypothesizing that those born outside of Canada, and immigrating after a certain age 
will likely maintain a non-official language as mother tongue. An analysis using mother tongue 
and ethnic origin however is somewhat messy particularly when individuals report more than one 
ethnic origin. In Canada, for example, 28% of the population reported multiple ethnic origins. 
Furthermore, as de Vries (1977) points out, understanding a given mother tongue is an indicator 
of language knowledge, but not necessarily language use (pp: 82). Analysis of mother tongue 
data as an indication of language shift may therefore be as much as a generation out of date 


because the actual shifting of an individual can not be tracked (Lachapelle, 1987, 109). 


* In Canada this is tracked by the national census which since 1951 has been defined as the first 
language learned and still understood (Kralt, 1977, 17). 
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‘Analysis of individual language shift in Canada became possible after 1971 when at the behest 
of the Royal Commission on Bilingualism and Biculturalism, a Census question concerning 
language spoken at home was asked (Kralt, 1977b, 16).° The question on home language asks: 
"What is the language most frequently spoken at home,’ and is therefore able to tap language 
usage in what is considered to be the most private of domains. Analyzing mother tongue data 
in conjunction with home language data results in a measure of individual "language continuity’ 
or the degree to which for a particular language, the number of mother tongue speakers matches 


the number of home language speakers. 


The ratio of persons whose home language is an official language to persons whose mother 
tongue is a non-official language provides a measure of the number of people who are 
considered to have assimilated or shifted to the dominant language. However, there are several 
difficulties with this approach. Joy (no date) has pointed out that the basic assumption in this 
index is rather problematic, because the fact that one does not report the same mother tongue 
as home language does not necessarily mean that there has been a language shift (pp: 2). One 
person households, for example, by necessity speak the language of their guests, which is often 
the dominant rather than the minority language. On the other hand, in terms of intergenerational 
shift, if the minority mother tongue is not used at home, then it is unlikely to be passed on to 
children, so this difference in reported languages may be indicative of a future, intergenerational 
language shift. This ratio does, however, give an indication of language strength and has been 


labelled the linguistic continuity index (Lachapelle, 1989, 14). 


The index of language continuity is commonly used in studies of language transfer because it 
tracks two important components of language use -- mother tongue, or first language learned, 


and home language. Mother tongue indicates what language has been known, and home 


6 The Commission concentrated on questions concerning the French and English population, but within 
this realm did seek to understand the degree to which Canadians whose origins were not one of the 
two dominant cultures, were able to integrate, and the degree to which non-official languages were 
maintained (Canada, 1969; O’Brien et al, 1976, 1). As part of this search, the Commission 
recommended that a question on ’main language’ be asked on the Census. This question translated 
to ’>home language’ on the 1971 Census. 
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language, use of that language in the most private, and possibly most secure of language 


domains, thus taking into account both bilingualism and diglossia. 


In examining changing language use between the two official language groups, both Lachapelle 
and de Vries have opted in favour of linguistic regions which disregard provincial borders. 
Lachapelle and Henripin (1982) for example, divided the country into thirteen regions (five in 
Quebec, four in Ontario and two in New Brunswick). Using Census data from 1971, 
comparisons of language shift levels were then made between the regions. They found that the 


rate of shift among young adults (age 25-44) varied by region (pp: 134-135). 


Lachapelle, (1989; 1986) has, on several occasions, looked at the use of official language mother 
tongue and home language data in the context of linguistic regions. Although the results of his 
work are not directly applicable to the present research, the way in which the regions were 
constructed is of interest. Using census subdivision level data from 1971 to 1986, he was able 
to track fertility and international migration rates for six linguistic regions.’ The use of 
subdivision level data (rather than provincial or Census Division level data) allowed a more 
accurate definition of official language contact zones, because the smaller level of geography 
made it possible to pinpoint small concentrations of official language minority population. 
Lachapelle reasoned that the evolution of a linguistic population is affected by mortality, 
international migration, fertility and linguistic mobility, but that the effect of linguistic mobility 
is stronger than the combined effect of fertility and international migration (pp: 11). As well, 
he argued that where a minority linguistic population constitutes less than ten percent of the 


population, the chance of language shift taking place is much higher (1986, 129). He also 


The regions Lachapelle defined are as follows: 

- the Québec heartland (north and east of Montréal). 

- the Eastern Townships (including Montréal and the Outaouais) 
- North East of New Brunswick 

- North East Ontario 

- South East Ontario 

- the rest of Canada (pp: 7). 
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confirmed that interlinguistic marriage was a major cause of language shift for the French 


language population. 


The use of linguistic regions has several advantages over analysis which utilizes provincial or 
other standard boundaries, in part because language areas do not necessarily follow provincial 
boundaries. Further, contact areas, with high concentrations of two or more linguistic groups, 
often overlap these borders. Thus the definition of linguistic regions provides a truer picture 
of language usage. For this reason, the basic areas for the analysis in this paper are the 


linguistic regions and contact areas in Canada. 


The index of language continuity is well accepted and utilized extensively by researchers 
studying language shift, in part because the information (total counts for home language and 
mother tongue speakers) is easily available. However, Kralt (1977) argues that when studying 
the shift from non-official to official languages, a better measure can be derived by examining 
the home language and mother tongue characteristics of individuals rather than looking at 
marginal totals as does the index of linguistic continuity. Kralt’s index of ‘language transfer’ 
tracks individual level differences between home language and mother tongue and is therefore 
more accurate than the index of language continuity. For this reason, I will utilize Kralt’s index 


for my analysis.® 


8 — de Vries (1977) has taken this measure one step further by examining ethnic origin and place of birth 
in conjunction with the two language variables. He describes his model graphically as such: 


ethnic group: 


1.born in Canada -- MT = English (E)/French (F) (assimilated) 
-- MT NE E/f -- HL= E/f (assimilated) 

-- HL NE E/f (not assimilated) 
2.not born Canada -- MT NE E/f -- HL= E/f (assimilated) 


-- HL NE E/f (not assimilated) 
(pp: 85). 


Thus, using data concerning ethnic group, mother tongue, home language and place of birth (a 
dichotomous variable of born in or outside Canada), and assuming that language shift takes place 
towards the dominant language, he was able to construct an index of ’total language maintenance’. 
Using this approach, he found that relatively new immigrant groups, such as Italian were far more 
likely to maintain a non-official language than older immigrant groups such as Dutch or German (pp: 


89). 
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Although I am unable to replicate his entire method, Harrison (1989), offers another interesting 
way of examining language shift. In a study based on the 1986 Census, measuring mother 
tongue vitality of non-official languages, Harrison examined the reported mother tongues of 
mothers, their: children and their husbands in order to ascertain the degree to which non-official 
mother tongues are transmitted. The advantage of this method is that it directly measures the 
language transmission rates from one generation to the next which is an important part of 
language shift. Harrison found that the transmission rates for persons born outside of Canada 
are higher than for those persons born in Canada, and that the transmission rate of a non-official 


mother tongue is higher in Montréal than in either Toronto or Vancouver (pp: 28, 26). 


A reexamination of tables from Harrison’s database, in conjunction with tables concerned with 
ethnicity and place of birth reveals that the differences between generations are probably more 
significant than Harrison suspects. Table la shows the immigrant and non-immigrant component 
of selected ethnic groups at the Canada and Québec levels.’ Table Set 2 (Tables 2a and 2b) has 
been constructed using Harrison’s database of mother’s mother tongue to their childrens’ mother 
tongue. Looking at both tables it appears that the most likely scenario to explain Harrison’s lack 
of shift between those born in and outside Canada is that ancestral shift has already taken place, 
particularly in the case of more established groups such as the Dutch, Ukrainian or German 
ethnic groups. That is, the bulk of group members may already have shifted to a majority 
language. As Table 2a shows, the Dutch or Ukrainian ethnic groups, have relatively low rates 
of language maintenance (10% and 23% respectively), and they also have the lowest percentages 
of immigrants (Table 1). Furthermore, as Table 1 shows, the majority of persons in this group 
who are immigrants entered Canada prior to 1955, meaning that a substantial time has elapsed 
for assimilation to take place. Newer immigrant groups such as the Vietnamese and Chinese 
have a much higher proportion of immigrants who immigrated relatively recently. These more 
recent groups also have higher rates of linguistic maintenance (83% and 73% respectively -- 
Table 2a). 


° Table 1a and 1b are based on Census data tables defined by the Department of Multiculturalism and 


Citizenship. The Québec level table will be discussed later in the paper. 
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15 
A further explanation for why Harrison did not find significant differences between those born 
in and outside of Canada may be found in a paper by Lieberson, Dalto and Johnston (1981). 
They compared mother tongue language diversity in 35 countries over time using Greenberg’s 
A index" and found that in nations with more than two mother tongues, the rate of loss among 
the lesser ones varies inversely with their size. Thus, the larger the group, the better the 
chances for maintenance. During this process, the pull of the main language gets stronger, but 
this is counterbalanced by the fact that the remaining minority mother tongue speakers tend to 
be more loyal to their mother tongue than those who has already shifted (pp: 41). In other 
words, individual language loyalty may be strong from one generation to the next, but among 
fewer persons, since a large component shift from one generation to the next. It should be noted 
however, that once allowances are made for generational differences, Harrison’s method should 


offer a very informative method of examining language usage. 
D. Summary and Direction of Analysis: 


It would appear that the bulk of work done in the area of language shift in Canada focuses upon 
the relative positions and strengths of the two official languages. Studies to date follow two 
main trends -- one examining language continuity and the other using demographic methods to 
attempt a projection for language use over time. In general, the studies have confirmed that 
there is a strengthening and concentration of official languages -- Québec is becoming 
increasingly French, and the rest of Canada increasingly English. Kralt’s comparison of an 
individual’s mother tongue with that same individual’s home language gives a better indication 
of actual language use shift than that derived from language continuity indices. If Kralt’s index 
of language transfer is analyzed in conjunction with official language usage, it could give an 


indication of not only current shift, but also the direction of a potential shift in language usage. 


10 Greenberg’s A is a measure of the probability that randomly paired individuals will have different 
mother tongues. The index results range from 0 (completely homogenous) to 1 (completely 


heterogeneous) (pp: 35). 
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Because I want to develop a fairly broad understanding of the processes related to language 
usage, I have elected to take a multifaceted approach in examining the heritage language use in 
Canada. Using 1986 Census data, I will look at the differences in linguistic transfer in seven 
linguistic regions of Canada, as well as Canada as a whole, while controlling for official 
language knowledge. Five of these regions are linguistic contact regions or areas with two 
majority languages: Northern New Brunswick, Montréal, The Québec-Ontario border, the 
Sudbury region and the Niagara-Kent-Essex-Simcoe County region.’ Two of the regions, the 
Québec heartland and the rest of Canada will provide an understanding of how language shift 
is affected when the dominant language is French or English. Unlike the analyses carried out 
by Lachapelle, I will include persons speaking more than one official language or home language 


as a separate group, rather than dividing them into either English or French speaking categories. 


Age structure data for linguistic groups will also be examined because, as was discussed earlier, 
the age structure can provide an indication of the relative strength and potential longevity of a 
linguistic group. Analysis of age structure data will be restricted to the three major centres of 
Montréal, Toronto and Vancouver because these urban centres have a substantial proportion of 


Canada’s immigrant population, and because national level data would ignore spatial boundaries. 


'' Contact regions were defined by first examining Mother Tongue data for all Census Subdivisions 


(CSDs) in and east of Ontario. Contact regions were defined as areas with high concentrations 
(greater than ten percent and more than 100 persons) of minority official languages as mother 
tongues. In Québec, for example, a contact CSD would have an English mother tongue population 
of greater than 10%, in the rest of Canada, a CSD population would have a French mother tongue 
population of greater than 10%. The 10% cutoff was chosen because Lachapelle (1986) has found 
accelerated rates of shift in populations that comprise less than this proportion. There are 5 contact 
regions: northern New Brunswick, The Montreal Region, The Québec-Ontario border, Niagara-Kent- 
Essex-Simcoe Counties and the Sudbury Area (for a list of CSDs in the Contact Regions, please see - 
Appendix A). Because I am restricting analysis to heritage languages, I have attempted to exclude 
native languages by excluding all native reserves from the analysis. The region extending west from 
Gaspe Bay towards Montréal does constitute a linguistic contact region, however it was not included 
because there were not enough people who reported heritage languages as mother tongues to provide 
reliable information. 
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IM. Language Continuity in Canada, Québec and the Contact Regions: 


Table Set 3 consists of four tables (Tables 3a to 3d) which examine heritage mother tongue use 
controlling for official language usage (Total, English, French, and English and French).!* For 
each of the seven linguistic regions, the tables examine two major breakdowns of the heritage 
language mother tongue population. The first comprises respondents who reported only a 
heritage language’ as mother tongue while the second comprises persons who reported a 
heritage language as well as an official language as mother tongue. To a large extent this 
breakdown reflects the difference in language use from one generation to another, since the 
second generation is far more likely to report multiple mother tongues than the first. It is also 
a reflection of the two types of bilingualism identified by Fishman (1972), the first in which one 
language is learned at home and the other in school and the second in which both are learned 
in the home. For each mother tongue grouping, two major types of home language breakdown 
are given: one for speakers who maintain their mother tongue, including those using the heritage 
language in conjunction with an official language; and one for those speakers who have shifted 


to the use of one or more official language at home." 


Table 3a shows the index of language continuity for the total heritage language speaking 
population for the eight study regions. Looking at those whose mother tongue is a heritage 
language only, at the Canada level, the rate of maintenance is 60%. The rate of maintenance 
for those reporting both a heritage and official language as mother tongue, is similar at 59.6%. 
When there is a shift in language use, it is almost always to English. The fact that the rates of 


maintenance are similar between those reporting only heritage language as mother tongue and 


12 The ’Neither’ option was not included in part because there are relatively few persons in this 
category, but also, because by definition, if they do not speak an official language, they probably 
have not shifted languages. 


13 The total also includes those who reported more than one heritage language as mother tongue. 13,585 
persons fall into this category. 


4 or each language grouping, adding across both maintenance and shift categories yields 100% of the 
heritage language population. 
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those reporting both a heritage and official language as mother tongue is somewhat odd because 
one would expect the rate of shift to be much higher for the latter category. As discussed earlier 
with respect to Lieberson et al (1980) it is possible that the rates are similar because the present 
method tracks only current and not ancestral shift. An analysis of ancestral language shift 
examining home language, mother tongue and ethnic origin may provide an explanation as to 
why the rates are similar, however, because I lack the data necessary, it is beyond the scope of 


this paper to do such an analysis. 


Maintenance rates vary quite dramatically across the contact regions, with the New Brunswick 
region recording the lowest rate (44%) and Montréal the highest (74 %). The two Ontario 
regions both had rates of maintenance of just under fifty percent. Looking at persons reporting 
both a heritage and official language as mother tongue, Montréal and the Québec-Ontario region 
have the highest rates of maintenance (71% and 63% respectively). Québec and Montréal have 
high rates of French spoken at home. In Montréal for example, 30% of the heritage language 
speaking population speak French or English and French along with the heritage language. 
Thirty-two percent of persons reporting a heritage and official language as mother tongue in the 
Québec heartland speak French as well as the heritage language at home. 


When the direction of shift is examined, it is obvious that the majority of shifts are towards 
English at the national level. However, in the Québec Heartland the shifts are overwhelmingly 
towards either French or both English and French. In Montréal, for persons with only a single 
reported mother tongue, the shift is generally towards English. For persons reporting both 
official and heritage languages as mother tongue, however, the likelihood of shifting towards 
English is the same as that of shifting to French. Along the Québec-Ontario border and in New 
Brunswick, there is a higher incidence of persons shifting towards use of French, or both 
English and French, but this choice is clearly in the minority.’ This pattern indicates that the 


draw towards French occurs only when it is clearly the majority language. In situations where _ 


15 In the case of eerideuts along the Québec-Ontario border, those shifting to French are mostly on the 
Québec side of the border. 


Lk 


there are two majority languages, heritage language speakers generally shift towards English. 


Table 3b shows the index of language continuity for persons reporting an ability to speak English 
for the linguistic regions. Obviously, within this table, any shifts or multiple responses would 
be either towards or with English rather than French. Compared to the total population, the 
rates of maintenance are marginally lower in all the contact regions. In Québec, where the 
dominant language is French, the rate of heritage language maintenance is much higher (80% 
for persons reporting only one mother tongue). In the rest of Canada, the rate of heritage 
language maintenance is lower for those reporting only one mother tongue, yet higher for those 


reporting multiple mother tongues. 


Table 3c details language maintenance and shift for those reporting an ability to speak French. 
Multiple responses or shifts within this table are always with or towards French, and naturally, 
the highest rates of shift are in the Québec and Montréal regions. The rate of maintenance is 
higher in Montréal, with almost 80% of persons reporting multiple mother tongues maintaining 
use of the heritage language at home. For the Québec Heartland, the rate of maintenance is 
61%. 


Table 3d shows the information for those reporting an ability to speak both English and French. 
It is interesting to note that the number of persons with a heritage language mother tongue 
reporting an ability to speak both English and French is over four times that of persons who 
report an ability to speak only French as the official language. As was expected, the bulk of 
these persons are in Montréal and the Québec Heartland. Furthermore, the bulk of those with 


heritage languages as mother tongues living in Québec are bilingual. 


In this instance, the rates of maintenance for those speaking a heritage as well as an official - 
language as mother tongue is higher than for those reporting only a heritage language as mother 
tongue (62% versus 56%). The highest rate of maintenance, regardless of whether a single or 


multiple mother tongue was declared, is found in Montréal, which is also the region with the 
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greatest number of persons claiming an ability to speak both official languages. This means that 
~ although about two thirds of persons in Montréal with a heritage language as mother tongue are 
able to speak French, the vast bulk of them have not yet shifted to using either French or 


English at home on a full time basis. 
A. Summary: 


The differences in maintenance across linguistic regions may be in part because of differences 
in immigration patterns between the regions. As discussed, the relative strength and endurance 
of language communities is in part a product of the proportion of immigrants in the population 
and the years since immigrating. Table Set 1 addresses this issue through an examination of the 
immigrant status and period of immigration for selected ethnic groups in Canada and Québec. 
Ethnic groups have been divided into three age groups indicating both the percentage of 
immigrants in the group and the period of immigration in which the bulk of group members 


entered Canada. 


Reviewing the Canada level table, roughly 85% of the older groups are born in Canada, whereas 
only 30% of the newer groups are born in Canada. This indicates that the older groups are 
likely to have smaller ancestral language communities than either the intermediate or new ethnic 
groups. If one compares the Canada wide table (Table 1a) to the table dealing with Québec 
(Table 1b), it can be shown that not only are the groups different, but that the number of 
intermediate and new ethnic groups is higher in Québec than in the rest of Canada. If one 
agrees that heritage languages are an immigrant related phenomenon, then the propensity for 
members of these groups to have a non-official language as mother tongues should be higher in 
Québec than for Canada as a whole because the proportion of recent immigrant is higher. Given 
this proposition, it is likely that those in the second generation who still report a heritage 
language as mother tongue are more resistant to change than those who shifted in the previous - 
generation. Thus, the higher maintenance levels in Québec are most likely a product of a higher 
ratio of immigrants within the heritage language speaking population. An alternate explanation 


may be related to the propensity to maintain a mother tongue under situations of linguistic 
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uncertainty. To some extent this proposition is refuted by the fact that the linguistic contact 
regions in New Brunswick and Ontario actually have lower rates of language maintenance than 
for the rest of Canada and Québec, however, there is still uncertainty. A more complete 
examination, taking place of birth, period of immigration and the language variables is required 
to further explore this proposition, however, lack of suitable data makes it beyond the scope of 
this paper. 


I have also shown that when a shift does occur, there is a higher tendency to shift towards 
French in Québec and towards English in the rest of Canada. It appears, therefore, that Québec 
language based policies related to education are working to make French rather than English, 
the official language of choice for those speaking heritage languages in Québec. 


In the contact regions the tendency is to shift towards English or both English and French rather 
than French only. However, because the languages have been aggregated, it is not possible to 


know which languages are being retained. 
B. Analysis at the CMA Level 


There are indices which offer an additional dimension to an understanding of language 
- maintenance and shift. Child and aged dependency ratios offer an indication of the age structure 
of particular languages and also provide an indication of whether the languages are being passed 
on to the next generation.’° Table 4 shows both dependency ratios for selected home languages 


in Toronto, Montréal and Vancouver." 


16 The dependency ratios are calculated by dividing the population in question by the population age 15- 
64. Thus to calculate a child dependency ratio, the population 0-14 is divided into the population 15- 
64. The aged dependency ratio is calculated by dividing the population 65+ by the population 15-64. 
A high aged dependency ratio would indicate that the majority of the group are older, it would also - 
indicate that the language is not being passed on to the younger generation. The opposite would 
indicate that the a substantial portion of the population is young. 


17 The table shows all languages with reported populations of over 100 persons. In some cases 
languages are aggregated into linguistic groups. 


Table 4 
Selected Reported Home Languages for Montréal, Toronto and Vancouver 
Showing Total Population, and Dependency Ratios, 1986 


Home Languages Montreal Toronto Vancouver 
single response on Total Youth Aged Total Youth Aged Total Youth Aged 
English 514,915 

French 1,931,295 

Aboriginal languages 635 

Italian 81,350 

Portuguese 16,075 

Spanish 18,015 

iHomanian 1,900 

German 3,920 

Yiddish 4,075 

Netherlandic languages 

Scandinavian languages 

Ukrainian 

Polish 

Russian 

Croatian, Serbian etc 

Czech, Slovak 

Slavic Languages nes 

Baltic 


South Asian languages 
Chinese 
Vietnamese 


Malayo-Polynesian languages 
Creoles 
English & French 
Eng. & Non-official language(s) 
Fr. & Non-official language(s) 

. Fr. & Non-official langs. 


Page 1 
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Looking at the table for Montréal, it shows that relative to the population reporting French or 
English as a home language, Italian, Portuguese, Armenian, Vietnamese, Thai and Slavic 
languages all have a high child dependency ratio. This age structure indicates that the languages 
will probably continue to be in use. Many of the languages have high aged dependency ratios, 
the most notable of which are Hungarian (.81), Ukrainian (.72), Czech and Slovak (.62) and 
Russian (.58). Yiddish, has both a high child dependency (.97) and aged dependency ratio 
(1.24). This indicates that the languages are being taught to the children, but were not 


necessarily taught to the parents of the children. 


The languages reported as home language in Toronto tend to have more even population 
distributions, with a few language groups such as Thai and Armenian having high child 
dependency ratios. Yiddish, however, has an aged dependency ratio of 3.1 meaning that almost 
all the speakers are over the age of 65. Ukrainian and Netherlandic languages also have high 
aged dependency ratios of .59 and .78 respectively. 


In Vancouver, like Toronto, there are very few linguistic groups with high child dependency 
ratios. Only Spanish, Vietnamese and Thai have high rates (.32,.32 and .56 respectively). 
There are several groups however, with high aged dependency rates, including German (.38), 


Netherlandic languages (.62), Scandinavian (.49) and Ukrainian (1.17). 


In all the above cases, the groups characterised by high aged dependency ratios could be 
classified as older immigrant groups. These are groups in which the majority of immigrant 
members entered Canada prior to 1955 and each group has a high proportion of persons born 
in Canada (see table 1). The groups with high child dependency ratios are groups which could 
be classified as relatively recent immigrant groups. It appears therefore, that these heritage 
languages are not being passed on to the next generation to a great degree. Thus these figures 


appear to confirm the proposition that the heritage languages are a product of recent . 


immigration. 
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The table also shows Lieberson’s AW index which gives a measure of linguistic diversity.” 
If you include the two official languages in the calculation, Montréal has the highest AW (.52) 
and Vancouver the lowest (.29). This makes sense because Montréal has two major linguistic 
groups, whereas the other CMAs have only one. If you omit the two official languages, Toronto 
has the highest index (.67) and Montréal is second (.61). This indicates that while Montréal has 


the most diverse linguistic population, there is a greater heritage language diversity in Toronto. 
IV. Conclusions: 


In this paper I have explored the processes involved in maintaining or shifting languages by 
looking at the population speaking non-official, non-aboriginal languages. Using data from the 
1986 Census, I examined the relationship between a persons declared mother tongue, the 
language used at home and one’s ability to speak an official language. I was thus able to track 
the three components of language usage: the first language learned, the language used in the 
most private of language domains and the knowledge of a majority language. By dividing 
persons claiming heritage language(s) as mother tongue into two categories, one with only a 
heritage mother tongue, and the other a heritage and official language as mother tongue, I was 
able to look at differences in rates of shift between types of bilinguals as defined by Fishman 
(1972). As well, persons in this latter group are generally considered to be in the second 
generation so I was able to look at differences between generations. I found that the differences 
in rates of shift between these groups are not as high as anticipated, indicating that the degree 
of language loyalty between these two groups is similar. This also indicates that the major type 


of shift is ancestral rather than within a single generation. 


'8 Lieberson’s AW index measures the likelihood of two people sharing a language. It is calculated - 


using the following formula: 
AW = 1-2(L,?..L,?) 


where: L = the proportion of language users in a particular population. 
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I found that generally, language maintenance and shift was related to the relative age of the 
linguistic group. The older the group, and the lower the proportion of immigrants in the group, 
the lower the rate of heritage language usage. However, at the same time, those individuals 
born in Canada who do speak a heritage language as mother tongue, have roughly the same rate 


of language maintenance as those born outside Canada. 


When a shift in language usage does occur, it is towards the majority language in the case of 
areas with only one majority language, and generally towards English in regions where there are 
two majority languages. In Montréal, the majority of shifts are towards English for those 
claiming only a single mother tongue and towards either English or French for those claiming 


more than one mother tongue. 


In examining the linguistic diversity of the three major centres, I found that Toronto was the 
most linguistically diverse city in terms of heritage languages. However, because Montréal has 


two majority language communities, it is the most linguistically diverse city overall. 


The age structure of the linguistic group is an important factor in determining endurance of a 
language because often the longevity of a language is dependent upon how well it is accepted 
by the youth component. A population with a low number of youths is not likely to survive 
through the next generation. In the analysis of Montréal, Toronto and Vancouver, it appeared 
that many of the languages spoken by the older immigrant groups, such as German or Dutch, 
are not being spoken by the children of that group. This reinforces the argument that heritage 
language usage is to a large extent driven by immigration. It should be noted however, that the 
similarity in rates of shift between generations (in this case defined by number of mother 


tongues), indicates that the rate of maintenance is somewhat higher than previously thought. 
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List of Census Subdivisions Comprising The Contact Regions 


New Brunswick (North) 1313039 0.00 895 Clair, VL 
: 1313041 0.00 940 Saint-Franlois,PAR 
tens 0.00 7705 Saumarez,PAR 1313042 0.00 730 St-Franlois-de-Madawaska, VL 
ag, B00 1255 Sheila, VL 1312014 0.00 1810 Denmark,PAR 
tateCoeL. chan Seer acecea 1312016 0.00 1185 Grand Falls,PAR 
0.00 2870 Allardville,PAR 1312019 0.00 6015 Grand Falls, T 

1315008 0.00 5475 Bathurst, PAR 1312021 0.00 2285 Drummond,PAR 
1315011 0.00 14680 Bathurst, Cc 1312023 0.00 885 Drummond, VL 
leione 0.00 6065 Beresford, PAR 1310001 0.00 4825 New Maryland,PAR 

13. 0.00 1285 Pointe-Verte, VL 1310054 0.00 1265 Nackawic, T 
1315014 0.00 1990 Petit-Rocher, VL 1309001 0.00 2735 Hardwicke,PAR 
1315015 0.00 3870 Beresford, T 1309006 0.00 3820 Chatham,PAR 
1315016 0.00 2710 New Bandon, PAR 1309008 0.00 5980 Chatham, T 
1315017 0.00 870 Saint-L‘olin, VL 1309016 0.00 1410 Rogersville,PAR 
1315019 0.00 3070 Paquetville,PAR 1309017 0.00 1245 Rogersville, VL 
1315020 0.00 565 Paquetville, VL 1309031 0.00 3110 Newcastle,PAR 
1315021 0.00 2810 Saint-Isidore, PAR 1309033 0.00 1095 Douglastown, VL 
1315024 0.00 4705 Inkerman, PAR 1309036 0.00 7025 Alnwick,PAR 
1315026 0.00 1835 Caraquet,PAR 1309038 0.00 1585 N*‘guac, VL 
1315027 0.00 1845 Bas-Caraquet, VL 1308001 0.00 5710 Dundas,PAR 
1315028 0.00 4425 Caraquet, T 1308004 0.00 3425 Wellington,PAR 
1315029 0.00 8485 Shippagan,PAR 1308005 0.00 2460 Bouctouche, T 
1315031 0.00 2690 Shippagan, T 1308006 0.00 2115 Saint Mary,PAR 
1315032 0.00 1730 Lam-que, T 1308007 0.00 1275 Saint-Antoine, VL 
1315034 0.00 485 Belledune, VL 1308008 0.00 1060 Saint-Paul,PAR 
1315036 0.00 1290 Bertrand, VL 1308011 0.00 575 Harcourt (ince Huskisson) ,P 
1315037 0.00 955 Nigadoo, VL 1308014 0.00 1625 Weldford,PAR 
1315038 0.00 835 Grande-Anse, VL 1308016 0.00 1940 Richibucto,PAR 
1314001 0.00 2420 Durham,PAR 1308017 0.00 885 Rexton, VL 
1314002 0.00 995 Jacquet River, VL 1308018 0.00 1615 Richibucto, T 
1314004 0.00 1615 Charlo, VL 1308019 0.00 1965 Saint-Charles,PAR 
1314005 0.00 720 Balmoral,PAR 1308021 0.00 2130 Saint-Louis,PAR 
1314006 0.00 2065 Balmoral, VL 1308022 0.00 950 Saint-Louis-de-Kent, VL 
1314008 0.00 2530 Dalhousie,PAR 1308024 0.00 995 Acadieville,PAR 
1314011 0.00 1460 Eel River Crossing, VL 1308026 0.00 1215 Carleton,PAR 
1314012 0.00 3195 Addington,PAR 1307004 0.00 3010 Botsford,PAR 
1314013 0.00 1500 Atholville, VL 1307007 0.00 2315 Cap-Pel*, VL 
1314014 0.00 8605 Campbellton, C 1307011 0.00 4730 Dorchester,PAR 
1314015 0.00 1110 Tide Head, VL 1307013 0.00 655 Saint-Joseph, VL 
1314016 0.00 1250 Eldon,PAR 1307016 0.00 7845 Shediac,PAR 
1314017 0.00 5250 Dalhousie, T {307019 0.00 7270 Moncton, PAR 
1314018 0.00 1080 Grimmer,PAR 1307022 0.00 54810 Moncton, C 
1314019 0.00 1000 Kedgwick, VL 1307045 0.00 9000 Dieppe, T 
1314021 0.00 1560 Saint-Quentin,PAR 1307052 0.00 4135 Shediac, T 
1314022 0.00 2360 Saint-Quentin, VL 1304022 0.00 3145 Minto, VL 
1313001 0.00 1830 Saint-Andr‘,PAR 1303012 0.00 9610 Oromocto, T 


1313003 0.00 445 Saint-Andr‘, VL 
1313004 0.00 1005 Saint-L‘onard,PAR 
1313006 0.00 1435 Saint-L‘onard, T 
1313008 0.00 375 Ntre-Dame-de-Lrdes,PAR 
1313011 0.00 1245 Sainte-Anne,PAR 
1313012 0.00 1340 Ste-Anne-de-Madaw., VL 
1313014 0.00 1005 Rivi~re-Verte, VL 
1313015 0.00 795 Rivi~re-Verte,PAR 
1313018 0.00 795 Saint-Basile,PAR 
1313019 0.00 3040 Saint-Basile, VL 
1313022 0.00 1560 Saint-Joseph,PAR 
1313024 0.00 1610 Saint-Jacques,PAR 
1313026 0.00 2340 Saint-Jacques, VL 
1313028 0.00 150 Madawaska,PAR 

1313029 0.00 11465 Edmundston, C 

1313030 0.00 520 Verret, VL 


1313032 0.00 435 Saint-Hilaire,PAR 
1313033 0.00 285 Saint-Hilaire, VL 
1313034 0.00 435 Baker Brook,PAR 
1313035 0.00 485 Baker Brook, VL 
1313036 0.00 440 Lac-Baker,PAR 
1313037 0.00 230 Lac-Baker, VL 
1313038 0.00 285 Clair,PAR 


Montréal: : West Québec and Eastern Ontario 


2452440 0.00 1915 Richelieu, V 2471570 0.00 780 Rivi~re-Beaudette, P 
2452480 0.00 1230 Ntr-Dame-de-Bn-Scors, P 2471780 0.00 780 Saint-T‘lesphore, P 
2452550 0.00 3170 Saint-Mathias, P 2472510 0.00 1125 Sainte-Marthe, SD 
2452700 0.00 4570 Otterburn Park, V 2472720 0.00 2670 Ste-Madeleine-de-Rigaud, P 
2452780 0.00 10500 Mont-Saint-Hilaire, V 2473750 0.00 2625 Saint-Colomban, P 
2456000 0.00 314395 Chambly 2474110 0.00 1315 Saint-Andr‘-Est, VL 
2457110 0.00 3650 McMasterville, VL 2474190 0.00 1205 Saint-Andr‘-d’Argenteuil, P 
2457150 0.00 17710 Beloeil, V 2474230 0.00 11365 Lachute, V 
2457200 0.00 1810 St-Mathieu-de-Beloeil, P 2474270 0.00 2725 Brownsburg, VL 
2457280 0.00 15500 Sainte-Julie, V 2474300 0.00 3445 Chatham, CT 
2457320 0.00 10385 Varennes, V 2474320 0.00 1215 Grenville, VL 
2457400 0.00 4525 Saint-Amable, SD 2474330 0.00 680 Calumet, VL 
2462110 0.00 1840 Saint-Sulpice, P 2474380 0.00 1955 Grenville, CT 
2462200 0.00 40590 Repentigny, V 2474410 0.00 655 Harrington, CT 
2462240 0.00 9230 Le Gardeur, V 2474460 0.00 550 Wentworth-Nord, SD 
2462260 0.00 5335 Charlemagne, V 2474500 0.00 290 Wentworth, CT 
2462280 6.00 10175 Lachenaie, V 2474540 0.00 655 Gore, CT 
2462310 0.00 21230 Mascouche, V 2474580 0.00 745 Mille-Isles, SD 
2462510 0.00 5995 La Plaine, P 2474620 0.00 1665 Morin Heights, SD 
2463110 0.00 14360 Boisbriand, V 2474660 0.00 1655 St-Adolphe-d’Howard, SD 
2463130 0.00 8650 Rosem-re, V 2474720 0.00 295 Montcalm, CT 
2463150 0.00 19205 Sainte-Th‘r-se, V 2474760 0.00 485 Arundel, CT 
2463170 0.00 7335 Lorraine, V 2475320 0.00 515 Lochaber, CT 
2463190 0.00 16175 Blainville, V 2475380 0.00 345 Mayo, SD 
2463200 0.00 4925 Bois-des-Filion, V 2475410 0.00 8620 Buckingham, V 
2463240 0.00 31125 Terrebonne, V 2475415 0.00 2190 Ange-Gardien, SD 
2463250 0.00 8125 Ste-Anne-des-Plaines, P 2475420 0.00 4385 Val-des-Monts, SD 
2464000 0.00 280505 4ale-J‘sus 2475470 80.00 205 Mulgrave et Derry, CU 
2465000 0.00 1728005 dle-de-Montr ‘al 2475560 0.00 525 Namur, SD 
2466200 0.00 1605 Saint-Mathieu, SD 2478110 0.00 28705 Aylmer, V 
2466280 0.00 3365 Saint-Philippe, P 2478170 0.00 5240 La P*che, SD 
2466300 0.00 10915 La Prairie, V 2478200 0.00 410 Denholm, CT 
2466380 0.00 57195 Brossard, V 2478230 0.00 985 Low, CT 
2466420 0.00 9095 Candiac, V 2478260 0.00 555 Lac-Sainte-Marie, SD 
2466500 0.00 7020 Sainte-Catherine, V 2478290 0.00 640 Kazabazua, SD 
2466600 0.00 4995 Delson, V 2478350 0.00 1055 Wright, CT 
2466700 0.00 12590 Saint-Constant, V 2478560 0.00 1765 Del'‘age, SD 
2466780 0.00 2150 Saint-Isidore, P 2478590 0.00 5120 Maniwaki, V 
2469480 0.00 7285 Mercier, V : 2478700 0.00 535 Aumond, CT 
2469540 0.00 2260 L'ry, V 2479300 0.00 58055 Hull, V 
2469600 0.00 37710 ChAteauguay, V 2479600 0.00 80940 Gatineau, V 
2470110 0.00 2080 Maple Grove, V 2480120 0.00 3955 Pontiac, SD 
2470180 0.00 6480 Beauharnois, V 2480150 0.00 1075 Bristol, CT 
2470460 0.00 2055 Melocheville, VL 2480180 0.00 1640 Shawville, VL 
2471120 0.00 615 Pointe-des-Cascades, VL 2480200 0.00 1365 Clarendon, CT 
2472130 0.00 4325 Ntr-Dame-de-l’ale-Perrot, P 2480220 0.00 335 Thorne, CT 
2472150 0.00 6515 ale-Perrot, V 2480240 0.00 300 Portage-du-Fort, VL 
2472180 0.00 9110 Pincourt, V 2480250 0.00 775 Bryson, VL 
2472210 0.00 1675 Terrasse-Vaudreuil, SD 2480260 0.00 ‘855 Campbell’s Bay, VL 
2472230 0.00 5470 Dorion, V 2480280 0.00 555 Litchfield, CT 
2472260 0.00 8065 Vaudreuil, V 2480300 0.00 870 Grand-Calumet, CT 
2472300 0.00 700 Vaudreuil-sur-le-Lac, VL 2480350 0.00 290 Chapeau, VL 
2472310 0.00 175 ale-Cadieux, V 2480370 0.00 715 Isle-des-Allumettes, CT 
2472556 3=2«C6..8 4425 Hudson, ¥ 2480410 0.00 160 Alleyn et Cawood, CU 
2472400 0.00 5055 Saint-Lazare, P 2480450 0.00 965 Leslie, Clapham, Huddersfld 
2473120 0.00 31940 Saint-Eustache, V 2480470 0.00 1450 Fort-Coulonge, VL 
2473180 0.00 10455 Deux-Montagnes, V 2480480 0.00 1945 Mansfield et Pontefract, CU 
2473200 0.00 6145 Sainte-Marthe-sur-le-Lac, V 2480500 0.00 435 Waltham et Bryson, CU 
2473240 0.00 3490 Pointe-Calumet, VL 2480520 0.00 470 Chichester, CT 
2473300 0.00 2720 Saint-Joseph-du-Lac, P 2480540 0.00 140 Sheen, Esher, Abrdeen, Malak 
2473380 0.00 1500 Oka, SD 2483200 0.00 2045 T'‘miscaming, V 
2473420 0.00 1490 Oka, P 2483250 0.00 420 Kipawa, SD 
2473500 0.00 335 Saint-Placide, VL 2483440 0.00 520 Belleterre, V 
2473580 0.00 855 Saint-Placide, P 2483690 0.00 8730 Noranda, V 
2473650 0.00 13835 Mirabel, V 2497110 0.00 5275 COte-N-du-Gol fe-Saint-Lauren 
3501001 0.00 3380 Lancaster, TP 
3501003 0.00 640 Lancaster, VL 
3501006 0.00 6830 Charlottenburgh, TP 
3501010 0.00 5160 Cornwall, TP 
3501012 0.00 45690 Cornwall, C 
3501031 0.00 3105 Winchester, TP 


3501038 
3501045 
3501048 
3501051 
3501053 
3501055 
3502001 
3502006 
3502008 
3502009 
3502012 
3502016 
3502018 
3502021 
3502024 
3502026 
3502027 
3502031 
3502034 
3502037 
3502039 
3502042 
3502044 
3502048 
3506004 
3506006 
3506009 
3506014 


Ontario: 


3526032 
3536008 
3536048 
3537031 
3537044 
3537051 
3537058 
3537059 
3537062 
3537066 
3543021 
3543072 


2290 
3040 
3075 
680 
2930 
3145 
2835 
2630 
9335 
1730 
1415 
1200 
1805 
1940 
900 
1725 
630 
2830 
870 
7320 
4805 
5050 
1620 
7555 
26805 
89045 
18285 
296470 


Finch, TP 

Roxborough, TP 
Kenyon, TP 

Maxville, VL 

Lochiel, TP 
Alexandria, T 

East Hawkesbury, TP 
West Hawkesbury, TP 
Hawkesbury, T 
Vankleek Hill, T 
Caledonia, TP 
Longueuil, TP 
L’Orignal, VL 

Alfred, TP 

Alfred, VL 

South Plantagenet, TP 
St. Isidore de Prescott, VL 
North Plantagenet, TP 
Plantagenet, VL 
Clarence, TP 
Rockland, T 
Cambridge, TP 
Casselman, VL 
Russell, TP 
Cumberland, TP 
Gloucester, C 

Vanier, C 

Ottawa, C 


Niagara, Kent, Essex, Simcoe 


oooooooco°ce°o°0co 


00 
-00 
-00 
-00 
-00 
00 
-00 
00 
-00 
00 
00 
-00 


44500 
4020 
4005 
4865 
7680 
8405 
4370 
3800 
1630 
3160 

13320 
5255 


Welland, C 
Tilbury, T 

Dover, TP 
Anderdon, TP 
Tecumseh, T 
Maidstone, TP 
Rochester, TP 
Belle River, T 
Tilbury West, TP 
Tilbury North, TP 
Essa, TP 
Penetanguishene, T 


Ontario: Sudbury 


3547078 
3547079 
3548016 
3548021 
3548027 
3548031 
3548034 
3548044 
3548051 
3548052 
3548054 
3548058 
3548062 
3548069 
3548094 
3552001 
3552004 
3552008 
3552012 
3552020 
3552021 
3552026 
3552028 
3552091 
3552092 
3552093 
3553001 
3553007 
3553019 
3553024 
3553028 
3553035 
3554008 
3554012 
3554014 
3554016 
3554018 
3554029 
3554036 
3554042 
3554056 
3554058 
3554062 
3554068 
3554094 
3556014 
3556027 
3556031 
3556038 
3556039 
3556048 
3556052 
3556056 
3556066 
3556070 
3556073 
3556076 
3556077 
3556092 
3556098 
3557038 
3557039 
3557040 


3557041 
3557076 
3557079 
3557091 
3557095 
3557096 
3558044 
3558054 


0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 
0.00 


ooO0000CO 
eHlager vole eure here 
oooooo0co 
ooooeoo°coe 


8195 
5580 
625 
2505 
1760 
1155 
3325 
49870 
2410 
5580 
690 
1440 
725 
1125 
3685 
1635 
1060 
1330 
950 
1610 
1270 
5415 
720 
170 
3155 
7045 
11375 
87610 
5620 
14220 
19210 
3765 
1590 
4785 
685 
1150 
5210 
430 
1430 
615 
490 
1250 
1070 
11320 
3435 
3385 
46255 
6090 
1260 
4495 
2180 
835 
1365 
11290 
1295 
700 
5345 
1170 
5175 
35 
3520 
920 
930 


17855 
4465 
965 
1110 
7015 
1855 
2395 
2710 


Petawawa, TP 

Petawawa, VL 

Papineau, TP 

Mattawa, T 

Bonfield, TP 

Chisholm, TP 

East Ferris, TP 

North Bay, C 

Springer, TP 

Sturgeon Falls, T 

Cache Bay, T 

Caldwell, TP 

Field, TP 

Temagami, TP 

Nipissing, Unorg, North P 
Cosby, Mason, Martland, TP 
Casimir, Jennings, Appleby, 
Ratter and Dunnet, TP 
Hagar, TP 

The Spanish River, TP 
Massey, T 

Espanola, T 

Baldwin, TP 

Sudbury, Unorg, South Par 
Chapleau, TP 

Sudbury, Unorg, North Par 
Nickel Centre, T 

Sudbury, C 

Onaping Falls, T 
Rayside-Balfour, T 
Valley East, T 

Capreol, T 

Cobalt, T 

Haileybury, T 

Harris, TP 

Dymond, TP 

New Liskeard, T 

Casey, TP 

Armstrong, TP 

James, TP 

Matachewan, ID 

McGarry, TP 

Larder Lake, TP 

Kirkland Lake, T 
Timiskaming, Unorg, West 
Black River-Matheson, TP 
Timmins, C 

Iroquois Falls, T 
Glackmeyer, TP 

Cochrane, T 

Smooth Rock Falls, T 
Fauquier-Strickland, TP 
Moonbeam, TP 

Kapuskasing, T 

Val Rita-Harty, TP 
Opasatika, TP 

Hearst, T 

Mattice-Val Cot‘, TP 
Cochrane, Unorg, North Pa 
Cochrane, Unorg, South Ea 
Blind River, T 

Shedden, ID 

North Shore, TP 


Elliot Lake, T 
Michipicoten, TP 
Dubreuilville, ID 
White River, TP 

Algoma, Unorg, North Pt 
Hornepayne, TP 

Nipigon, TP 

Terrace Bay, TP 


3558059 
3558066 
3558071 
3558072 
3558074 
3558078 
3560001 


oooo0co°o°o 

. . 
oooooco°o 
oooooceoo 
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3435 
3515 
2385 

935 
2780 

565 
2455 


Marathon, TP 
Manitouwadge, TP 
Longlac, T 
Nakina, TP 
Geraldton, T 
Beardmore, TP 
Ignace, Tp 
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Tableau 3c 
Indice du transfert linguistique dans des régions linguistique données 
chez les personnes déclarant pouvoir parler frangais et déclarant une langue ancestrale comme langue maternelle, 
1986 


Régions linguistiques Langue |Langue parlée ala maison Langue parlée 4 la maison 


maternelle|Conservation = Conservation Transfert 


autres Autre(s) j|Anglais |Frangais |Frangais,|A Frangais |Frangais |autre + |Autre(s) [Anglais |Frangais |Frangais,/Anglais |Frangais |Frangais 
seulement et autre jet autre |Anglais et autre jet autre |Anglais 


nglais 

Canada (sans les réserves) 73.28% 0.00% 13.71% 20,560 31.01% 0.00% 22.23% 
Québec (intérieur) 52.84% \ 0.00% 32.13% : 2,550 15.49% : ; 0.00% 39.41% 
Régions de contact 

Nouveau-Brunswick (nord) 76.92% 0.00% 23.08% ! 5 100.00% 0.00% 0.00% 

Québec (Montréal) 75.70% : 0.00% 11.42% } 17,005 32.93% 0.00% 20.08% 

Québec (O.) + Ontario (E.) 63.89% 0.00% 18.43% \ 560 33.93% : 0.00% 15.18% 

Ontario (Niagara-Kent, etc) 100.00% 0.00% 0.00% : 0 

Ontario (Sudbury) 77.78% i 0.00% 11.11% i 65 0.00% 0.00% 15.38% 
Rest du Canada (sans les réserves 89.55% 0.00% 5.23% : 375 49.33% ; 0.00% 14.67% 


Tableau 3d 
Indice du transfert linguistique dans des régions linguistique données 
chez les personnes déclarant pouvoir parler frangais et anglais et déclarant une langue ancestrale comme langue maternelle, 
1986 


Régions linguistiques Langue |Langue parlée 4 la maison Langue parlée a la maison 
maternelle|Conservation Transtort2 = - 5 maternelle|Conservation Transiets gees 
autres Autre(s) [Anglais |Frangais |Frangais,|Anglais |Frangais|Frangais |autre + |Autre(s) [Anglais |Frangais |Frangais,|Anglais |Frangais |Frangais 
seulement et autre jet autre jAnglais et autre jet autre [Anglais 
LL et autre 
Canada (sans les réserves) 333,290 39.19% 35.68% 6.47% 1.67% 18.21% 22.03% 
Québec (intérieur) 10,060 31.46% 18.74% 32.11% 3.78% 2.64% 19.01% 


Régions de contact 
Nouveau-Brunswick (nord) 615 24.39% 43.09% 16.26% ; 27.69% 26.15% 
Québec (Montréal) 179,145 47.14% 25.78% 8.74% ; 11.64% 25.71% 
Québec (O.) + Ontario (E.) 15,490 33.83% 39.57% 7.42% i 16.89% 23.47% 
Ontario (Niagara-Kent, etc) 535 22.43% 50.47% 2.80% : 25.00% 15.63% 
Ontario (Sudbury) 2,880 17.36% 62.85% 3.30% 16.30% 18.06% 
Rest du Canada (sans les réserves 124,565 29.70% 50.07% 1.04% : 29.17% 17.18% 


Régions linguistiques 


Canada (sans les réserves) 

Québec (intérieur) 

Régions de contact 

Nouveau-Brunswick (nord) 
Québec (Montréal) 
Québec (O.) + Ontario (E.) 
Ontario (Niagara-Kent, etc) 
Ontario (Sudbury) 

Rest du Canada (sans les réserves 


Régions linguistiques 


Canada (sans les réserves) 
Québec (intérieur) 


Régions de contact 

Nouveau-Brunswick (nord) 
Québec (Montréal) 
Québec (O.) + Ontario (E.) 
Ontario (Niagara-Kent, etc) 
Ontario (Sudbury) 

Rest du Canada (sans les réserves 


Tableau 3a 
Indice du transfert linguistique dans des régions linguistique données 
chez l'ensemble de la population déclarant des langues ancestrales comme langue maternelle, 
1986 


Langue parlée a la maison 


Transfert a | maternelle|Conservation Transfert 


- 
Autre(s) |Anglais |Frangais |Frangais,Anglais |Frangais |Frangais |autre + |Autre(s) |Anglais. |Frangais |Frangais,| Anglais Frangais |Frangais 
seulement et autre jet autre |Anglais et et autre Jet autre |Anglais 


2,860,520 44.71% 38.85% ; 524,325 37.05% 2.69% 2.138% 0.92% 
26,980 53.91% 10.73% 6,360 6.21% 23.74% 33.18% 6.84% 


2,145 30.30% : : 48.95% : é 695 : 33.09% 0.72% ; : 5.76% 
357,520 59.40% : 19.29% : 71,340 15.10% 16.08% 11.33% 
55,570 46.52% 35.35% L 9,795 30.17% 6.38% 3.93% 
9,300 34.14% 51.51% E 1,810 : 29.01% 0.00% 0.83% 
32,455 32.68% 51.43% : 7,560 32.34% 0.99% 0.73% 
2,376,550 42.57% : : ; 41.96% ! : 426,765 : 41.47% 0.10% : 0.11% 


Tableau 3b 
Indice du transfert linguistique dans des régions linguistique données 
chez les personnes déclarant pouvoir parler anglais et déclarant une langue ancestrale comme langue maternelle, 
1986 


Langue {Langue parlée a la maison 
maternelle|Conservation 
autres 
seulement et autre jet autre |Anglais et autre jet autre |Anglais 
et autre i ici et autre 
2,200,255 38.3% } : 420,675 
5,115 65.2% : , : 615 


1,365 26.0% : \ ! : : ; 385 
80,235 55.9% : : \ 13,680 
33,515 44.2% : 5,635 

8,320 31.5% ; - 1,620 
28,020 31.0% : 6,285 

2,043,685 37.5% é : : : : K 392,455 
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Tableau 2b 
Taux de transmission de la langue maternelle par la mére aux enfants agés de 0 a 14 ans 
au Canada et au Québec, 1986 


Langue maternelle de la mére Nombres d'enfants|Conservation de la langue Transferts d'une génération a l'autre: 


| Une seule] _—Plusieurs| 


Langues non-officielles 
Langues autochtones 
Cri 
Inuktitut 
Autres langues autochtones 
Langues ancestrales 
Langues européenes 
italien 
Portugais 
Espagnol 
Allemand 
Yiddish 
Néerlandais 
Danois 
Croate 
Ukrainien 
Polonais 
Russe 
Tchéque 
Grec 
Hongrois 
Finlandais 
Autres langues européennes 
Autres langues ancestrales 
Pendjabi 
Chinois 
Tagalog 
Vietnamien 
Arabe 
Autres 
Autres langues maternelles 


11.83% 
19.81% 
31.05% 8.48% 21.42% 


Tableau 2a 
Taux de transmission de la langue maternelle par la mére aux enfants Agés de 0 a 14 ans 
au Canada et au Québec, 1986 


Langue maternelle de la mére Nombres d'enfants|Conservation de la langue Transferts d'une génération a l'autre: 


Une seule] ———__—~Pllusieurs| a l'anglais au frangais} u frangais et & l'anglais 


CANADA 


Langues non-officielles 
Langues autochtones 
Cri 
Inuktitut 
Autres langues autochtones 
Langues ancestrales 
Langues européenes 
Ralien 
Portugais 
Espagnol 
Allemand 
Yiddish 
Néerlandais 
Danois 
Croate 
Ukrainien 
Polonais 
Russe 
Tchéque 
Grec 
Hongrois 
Finlandais 4 70.15% 
Autres langues européennes : 59.50% 
Autres langues ancestrales 
Pendjabi 27.41% 
Chinois | d F 26.41% 
Tagalog : : ; 77.02% 
Vietnamien : : 13.82% 
Arabe i : : 34.62% 3 0.95% 
Autres : 49.37% : 0.31% 
Autres langues maternelles 33.79% 41.49% : 12.97% 


Group ethnique 


Groupes Ukrainien 

ethniques Allemand 

plus Néerlandais 

anciens Danois 

Finlandais 

Russe 

Polonais 

Italien 

Tchéque ou Slovaque 
Grec 

Croate ou Serbe 
Hongrois 

Origines arabes 
Portugais 

Chinois 

Philippin 

Origines sud-asiatiques 
Origines asiatiques de I'Est et du Sud-Est 
Origines d'Amérique centrale et du Sud 
Indochinois 

Vietnamien 


Groupes 
inter- 
médiares 


Groupes 
récents 


Population totale des groupes ethniques 


Tableau 1b 
Pourcentage d'immigrants et période 
d'immigration de certains groups ethniques 
au Canada et au Québec, 1986 


immigrants| Avant 1946]1946-1950]1951-1955]1956-1960|1961-1965] 1 966-1970]1971-1975]1976-1980]1981-1986 
(a SS oe, 2 Se SS Se ee a eee ee ee ee 2 


40.53% 
39.37% 
34.13% 
32.00% 
27.75% 
26.66% 
25.62% 
22.82% 
18.83% 
13.64% 
12.40% 


28.22% 
29.28% 
30.24% 
11.03% 
17.97% 

7.00% 

7.14% 

19.62% 

3.07% 

21.83% 

13.07% 

5.23% 

10.05% 

14.81% 


4.30% 
11.97% 
12.85% 
11.72% 

7.81% 


14.40% 
32.28% 
31.41% 
17.22% 
24.19% 
15.57% 
20.81% 


30.70% 
21.11% 
19.21% 
32.96% 
27.46% 
38.91% 
31.78% 


41.68% 
42.23% 


ethniques 
plus 
anciens 


Group ethnique 


Ukrainien 

Allemand 

Russe 

Néerlandais 

Polonais 

Danois 

Finlandais 

Hongrois 

Tchéque ou Slovaque 
Italien 

Croate ou Serbe 

Grec 

Origines Arabes 
Portugais 

Origines Asiatique d'Est et du Sud-Est 
Chinois 

Origines de l'Amérique centrale et du Sud 
Origines sud-asiatiques 
Philippin 

Indochinois 

Vietnamien 


Population totale des groupes ethniques 


77.41% 
65.05% 
63.80% 
60.60% 
48.97% 
48.78% 
44.71% 
33.96% 
30.87% 
29.77% 
29.00% 
28.81% 
26.14% 
14.67% 
12.40% 


Tableau 1a 
Pourcentage d'immigrants et période 


d'immigration de certains groups ethniques 


au Canada et au Québec, 1986 


36.46% 
11.92% 
18.18% 
5.82% 
13.09% 
14.58% 
21.55% 
13.45% 
21.14% 
2.77% 
5.16% 
1.27% 
1.24% 
0.27% 


24.14% 
6.27% 
12.15% 
12.63% 
16.84% 
5.57% 
3.01% 


5.55% 
17.60% 
6.67% 
15.91% 
9.32% 
29.49% 
19.20% 
41.50% 
3.25% 
25.67% 
17.69% 
17.77% 
2.86% 
8.75% 


16.14% 
26.49% 
17.96% 
36.10% 
13.46% 
19.90% 
21.11% 


3.86% 
7.24% 
4.58% 
4.70% 
7.46% 
5.99% 
7.05% 
5.23% 
2.07% 
17.69% 
12.08% 
19.41% 
7.68% 
12.86% 


10.51% 
32.56% 
18.52% 
25.92% 
27.34% 
18.07% 
24.88% 
11.31% 
12.86% 

8.02% 
14.76% 
11.66% 

1.46% 

1.31% 


3.48% 
7.48% 
10.25% 
5.97% 
6.40% 
7.06% 
6.98% 


22.44% 
21.31% 
24.66% 
37.48% 
34.80% 

7.48% 

8.81% 


2.97% 
5.78% 
14.73% 
5.50% 
5.86% 
4.60% 
4.51% 


29.04% 
27.55% 
26.52% 
21.44% 
27.53% 
44.28% 
42.52% 


5.60% 
14.41% 


28.68% 
26.55% 
36.79% 
21.38% 
23.89% 
45.86% 
46.51% 
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